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Liebe Leichtathletinnen und Leichtathleten, 
liebe Mitarbeiter, Mitarbeiterinnen und Gäste!

Der Leichtathletik-Verband Nordrhein (LVN) übermittelt allen 
Aktiven, den Organisatoren und allen weiteren Beteiligten 
der VIII. Gay Games Cologne 2010 herzliche Grüße und die 
besten Wünsche für ein gutes Gelingen!

Insbesondere Ihnen, den Aktiven, drücke ich kräftig 
die Daumen für verletzungsfreie und mit vielen tollen 
Ergebnissen abgeschlossene Wettkämpfe! Mit Freuden habe 
ich vernommen, dass auch bei dieser internationalen Ver-
anstaltung Anti-Doping-Richtlinien zum Einsatz kommen 
und somit die Basis für faires und sauberes Wettkämpfen 
geschaff en ist.

Der Leichtathletik-Verband Nordrhein, der leistungsstärkste 
Landesverband im Deutschen Leichtathletik-Verband, wurde 
zusammen mit dem Leichtathletikkreis Köln/Rhein-Erft in 
die Organisation der leichtathletischen Wettbewerbe dieser 
überregional bedeutsamen Veranstaltung eingebunden, 
weil seine Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter über langjäh-
rige Erfahrungen in der Planung, Vorbereitung und Du-
rchführung herausragender Leichtathletikveranstaltungen 
sowie in der Anwendung und Kontrolle des internationalen 
und nationalen Regelwerks verfügen. Seit Monaten und 
gemeinsam mit Vertretern des Kölner Organisationskomi-
tees sind unsere Mitarbeiter/innen die komplexe Aufgabe 
angegangen, an den 5 Veranstaltungstagen im Stadion die 
reibungslose Durchführung von 26 Wettbewerben, unter-
teilt nach verschiedenen Altersklassen, zu ermöglichen. 

Ich kann Ihnen versichern, dass die Organisatoren ihr Bestes 
gegeben haben, um den Aktiven optimale Bedingungen 
für ihre Wettbewerbe bieten zu können. Ich hoff e, auch 
in Ihrem Namen zu sprechen, wenn ich mich deshalb bei 
all Denjenigen, die im Vorfeld tätig waren, aber auch 
bei Denen, die an den fünf Veranstaltungstagen für eine 

Dear athletes, 
dear members of staff  and guests!

The Athletics Federation Nordrhein (LVN) passes sincere 
greetings and the best wishes for success to all athletes, 
organizers and all others involved in the VIII. Gay Games 
Cologne 2010!

Especially for you, the athletes, do I cross my fi ngers for 
injury-free competitions, fi nished with lots of great results! 
With joy I‘ve heard that also at this international event 
anti-doping guidelines will be used and thus the basis for 
fair and clean competing will be created.

The Athletics Association Nordrhein, the most powerful 
National Association of the German Athletics Federation, has 
been, together with the athletics circuit Cologne / Rhine-
Erft, included in the organization of athletic competitions 
of this nationally signifi cant event, because the staff  has 
many years of experience in the planning, preparation 
and implementation of outstanding athletic events and in 
the application and control of international and national 
rules. For months and together with representatives of 
the organizing committee of Cologne, our employees have 
tackled the complex task of the smooth implementation of 
26 competitions, divided according to diff erent age groups, 
on the fi ve days of events at the stadium.

I can assure you that the organizers did their best to off er 
the athletes the best conditions for their competitions. I 
hope to also speak on your behalf, if I, therefore, give a very 
warm thank you to all those who were in the run-up act, 
but also to those who will take care of a smooth handling 
on the fi ve event days: To the organizing team, which 

Greeting
Grußworte



6 7

reibungslose Abwicklung sorgen werden, sehr herzlich 
bedanke: Beim Organisationsteam, das sich vor allem 
aus bewährten Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern des 
Leichtathletik-Verbandes Nordrhein, des Leichtathletikkre-
ises Köln/Rhein-Erft und von Kölner Leichtathletikvereinen 
zusammen setzt, und bei den Wettkampfmitarbeitern.

Mit herzlichen Grüßen
Ihr 
 
Franz Josef Probst
Präsident des Leichtathletik-Verbandes Nordrhein e.V

mainly consists of good employees of the Athletics Associa-
tion Nordrhein, the athletics circuit Cologne / Rhine-Erft and 
athletics clubs in Cologne, and the race staff.

With kind regards
your 
 
Franz Josef Probst
President of the Athletics Association Nordrhein e.V

Sportpark Müngersdorf, 
track and field stadium -NetCologne Stadium- 
of the German Sports Academy Cologne,
Am Sportpark Müngersdorf, 50933 Köln 
(5,9 km from Neumarkt)

Take tram 1 direction Junkersdorf / Weiden and exit at 
RheinEnergieStadion (15 min. from Neumarkt, 3 min. walk 
from the stopping point).

Im Sportpark Müngersdorf, 
Leichtathletikstadion  -NetCologne Stadion- 
der Deutschen Sporthochschule Köln, 
Am Sportpark Müngersdorf, 50933 Köln 
(5,9 km vom Neumarkt)

Straßenbahnlinie 1 in Richtung Junkersdorf / Weiden, 
Haltestelle RheinEnergieStadion (15 Min. vom Neumarkt, 3 
Min. Fußweg von der Haltestelle).

Venues
Turnierorte

Directions
Anreise

Termin
Montag, 02. August - Freitag, 06. August 2010

Laufwettbewerbe
Staffelwett-

bewerbe

Technische 

Wettbewerbe
Mehrkampf

100 m 4x100 m Weitsprung
Zehnkampf 

Männer

200 m 4x200m Hochsprung

Sieben-

kampf 

Frauen

400 m 4x400m Dreisprung

800 m
4x100m 

mixed
Speerwerfen

1500 m
4x200m 

mixed
Kugelstoßen

5000m
4x400m 

mixed

Hammer-

werfen

100m Hürden / F Diskuswerfen

100m Hürden / M
Stabhoch-

sprung

400m Hürden

3000m 

Hindernislauf

5000m Gehen

Timetable
Zeitplan

Contest Structure
Wettkampfstruktur

Date
Monday, August 2, 2010 - Friday, August 6, 2010

Running 

Competitions    

Relay 

Competitions

Jumping 

and Thro-

wing Com-

petitions

Com-

bined 

Events

100 m 4x100 m Long jump   Decathlon 

Men

200 m 4x200 m High jump   Heptathlon 

Women

400 m 4x400 m Triple jump    

800 m 4x100m mixed Javelin    

1500 m 4x200m mixed Shot put    

5000 m 4x400 m mixed Hammer throw  

100 m hurdles/W  Discus throw   

110 m hurdles/M  Polevault  

400 m hurdles    

3000 m 

steeplechase   

   

5000m 

Racewalking
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Rules
Regeln

Experts
Experten

Alle vorgenannten Wettkämpfe, werden jeweils für Frauen 
und Männer, Ausnahme 110 m Hürden nur für Männer 
und 100 m Hürden nur für Frauen, in den folgenden 
Altersklassen angeboten: 18 bis 29, dann weiter in 
5-Jahresschritten 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 
55-59, 60-64,65-69, 70-74, 75-79, 80-84, 85-89, 
90-94, 95-99, 100+.
Die Altersklassen bei den Staff elwettbewerben sind wie 
folgt: 18-29, 30-39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79, 80-
89, 90-99, 100+. Die einzelne Staff el muss jeweils in der 
Altersklasse des jüngsten Staff elmitgliedes starten.
Auch sind  Mixed-Staff eln für je 2 Frauen und 2 Männer 
möglich, dabei gibt es keine Einteilung in unterschiedliche 
Altersklassen.

Bei dem Wettbewerb gelten die Regeln der International 
Association of Athletics Federations (IAAF), www.iaaf.org

Leichtathletik Verband Nordrhein
Organisatoren: 
Marc Plesse
Karsten Müller
Christian Panzuto

All the aforementioned competitions will be held for 
women and men with the exception of 110m hurdles (only 
men) and 100m hurdles (only women). The competitons 
will be held in the following age categories: 18 until 29, 
30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 50-54, 55-59, 60-64, 
65-69, 70-74, 75-79, 80-84, 85-89, 90-94, 95-99, 
100+.
The age categories for the relay competitions are as follows: 
18-29, 30-39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79, 80-89, 
90-99, 100+. Each relay has to start in the age category of 
the youngest relay member.
Mixed relays for 2 women and 2 men each are possible and 
there will be no classifi cation in diff erent age categories.

The rules of the International Association of Athletics Fed-
erations (IAAF), www.iaaf.org apply for the competition.

Athletics Federation Nordrhein
Organizers:
Marc Plesse
Karsten Müller
Christian Panzuto
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Verpfl egung
Mensa der Deutschen Sporthochschule Köln und im Sport-
park Müngersdorf.

Medizin
Medizinische Betreuung vor Ort
Wenn die Möglichkeit einer Massage angeboten wird, kostet 
diese 5 Euro

Material / Ausrüstung
• Wurfgeräte und Staff elstäbe werden gestellt und sind 

schon im Vorhinein vom Kampfgericht geprüft.
• Die Siegerehrungen werden zeitnah nach den Wettbe-

werben am selben Tag stattfi nden.

Service
Service

Important Information
Wichtige Infos

Catering
Cafeteria of the German Sports Academy Cologne and in the 
Sportpark Müngersdorf.

Medical Care
Medical care on site
If a massage service was available it will cost 5 euros

Material / Equipment
•  Throwing equipment and batons will be provided and 

will have already been inspected by the jury.
•  The medal ceremonies will take place promptly after the 

competitions on the same day.






